
Eladó szerződés számaVevő szerződés száma

ADÁSVÉTELI SZERZŐDÉS

amely létrejött egyrészről a
FŐVÁROSI CSATORNÁZÁSI MŰVEK Zrt.
1087 Budapest, Asztalos Sándor út 4.
cégjegyzék száma: 
adószám:
statisztikai számjel: 
számlavezető bank 
pénzforgalmi jelzőszám:

01-10-042418 
10893850-2-44 
10893850-3700-114-01 
K&H Bank Zrt.
10404072-00034568-00000000

mint Vevő (a továbbiakban: Vevő),

másrészről a
Pegazus Trade Kereskedelmi és Szolgáltató Kft.
1101 Budapest Kőbányai Út 45.A. ép. B. Iház. 1. em. 7. ajtó
cégjegyzék száma: 
adószám: 
statisztikai számjel: 
számlavezető bank: 
pénzforgalmi jelzőszám:

01-09-204359 
11103200-2-42 
11103200-8230-113-01 
MBH Bank Nyrt.
10102914-06818000-01003007

mint Eladó (a továbbiakban: Eladó)

(a továbbiakban együttesen: Felek) között az alulírott helyen és napon, az alábbi feltételekkel:

Előzmények

Vevő, mint ajánlatkérő a közbeszerzésekről szóló 2015. évi CXLIII. törvény (Kbt.) 117. § 
alapján 2026. április 28-án a Kbt. Harmadik része szerinti közbeszerzési eljárást indított 
„Védőkesztyűk beszerzése 2026-28” tárgyban. Vevő a közbeszerzési eljárásában benyújtott 
ajánlatokat megvizsgálta és döntését 2026. szeptember 9. napján kihirdette. Vevőnek a 
közbeszerzési eljárásban hozott döntése szerint a nyertes ajánlattevő Eladó lett.

1. A szerződés tárgya és értéke

1.1. Eladó vállalja Vevő részére az alaptevékenység végzéséhez a munkavállalók által 
használt 1. sz. mellékletben pontosan meghatározott védőkesztyűk jelen szerződésben 
rögzített feltételek szerinti leszállítását.

Vevő a szerződés időtartama alatt mennyiségi lehívás kötelezettsége nélkül, a szerződés 
keretösszegét nettó 80.000.000 Ft értékben határozza meg, melynek 70%-áig vállal lehívási 
kötelezettséget.

1.2. A jelen szerződés tárgyát képező termékek műszaki paramétereit az 1. számú 
melléklet tartalmazza.

2. A szerződés időbeli hatálya

2.1. Felek a szerződést határozott, mindkét Fél által történő aláírásának napjától számított 
24 hónapra terjedő időtartamra kötik.
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2.2. A 2.1. ponttól eltérően jelen szerződés a meghatározott időtartam előtt hatályát veszti, 
amennyiben az 1.1. pont szerinti összeg erejéig Vevő lehívja a jelen szerződés tárgyát 
képező termékeket.

3. A teljesítés feltételei

3.1. Eladó kötelezettséget vállal arra, hogy a Vevő által az adott megrendelés szerinti 
mennyiségben és méretben leszállítja a szerződés tárgyát képező termékeket Vevő jelen 
szerződés 3.11. pontjában megjelölt raktárába.

3.2. Vevő kizárólag új, nem használt, kiváló minőségű, gyári nyomtatással feliratozott vagy 
bevarrt címkével ellátott, a benyújtott mintadarabokkal azonos kesztyűket fogad el 
teljesítésként. A feliratozásnak vagy a bevarrt címkének tartalmaznia kell legalább az alábbi 
adatokat: CE jelölés, termék (típus) megnevezése vagy cikkszáma, szabvány szerinti 
védelmi szintek értékei, méret.

3.3. Vevő a kívánt mennyiségről megrendelőlapot állít ki, melyet megküld Eladó részére a 
2. sz. mellékletben megjelölt elérhetőségei útján. A megrendelésnek legalább a 
következőket kell tartalmaznia: a termék megnevezését, a termék mennyiségét, a termék 
értékét.

3.4. A termékek beszerzése és/vagy legyártása, Vevő telephelyére történő szállítása, 
átadása a jelen szerződés az 1. számú mellékletében meghatározott műszaki 
paraméterekkel Eladó feladata, annak költségei az Eladót terhelik.

3.5. Szállítási határidő
A szállítás határideje a megrendelésben jelzett időpont, de legalább 6 munkanap a 
megrendelés Vevő általi megküldésétől számítottan.

3.6. Eladó kötelezettséget vállal arra, hogy az írásos értesítést követő 2 munkanapon belül 
írásban visszaigazolja a teljesíthetőséget Vevő részére.

3.7. Eladó minden szállítmányról köteles szállítólevelet kiállítani, amely tartalmazza a 
leszállított termékek pontos megnevezését (esetleg cikkszámát), mennyiségét, méretét.

3.8. Vevő az átvétel során ellenőrzi a megrendelés és a szállítólevél adatainak egyezését, 
mennyiségét, a csomagolás sértetlenségét. Mennyiségi eltérés esetén Vevő 
megtagadhatja az átvételt és kérheti a termék visszaszállítását. A szállítólevél két példányát 
az Eladó Vevő részére átadja. A teljesítést a Vevő átvételre jogosult képviselője a 
szállítólevél lebélyegzésével és aláírásával igazolja.

3.9. Az átvétel megtörténtével az átadott termék(ek) tekintetében a kárveszély Vevőre száll 
át.

3.10. Eladó tudomásul veszi, hogy az átvétel időigényes.

A teljesítés helye
3.11. A teljesítés helye Vevő alábbi telephelye(i)

Raktár megnevezése Cím Telefonszám

91-es raktár 1087 Budapest, Kerepesi út 21. +36 1 455 4100

3.12. A termékek átvétele a 3.11. pontban megjelölt teljesítési helyen átvétellel megbízott 
munkavállaló jelenlétében történik. A teljesítés igazolására a Vevő mindenkori átvétellel 
megbízott munkavállalója jogosult.
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3.13. Vevő a szállítmányokat munkaidőben fogadja:
Munkanapokon: Hétfőtől-csütörtökig: 8-15 óra között

Pénteken: 8-12 óra között

A szerződés alapján a Felek nevében eljárni jogosult személyek
3.14. Szerződő Felek megállapodnak, hogy a megrendeléssel, valamint az 
átadással/átvétellel kapcsolatban (különösen annak pontos helyére és idejére 
vonatkozóan), illetve a teljesítés kapcsán felmerült egyéb kérdésekben a 2. számú 
mellékletben megjelölt személyek jogosultak eljárni.

4. Pénzügyi feltételek

A termékek egységára
4.1. A védőkesztyűk egységárait a Szerződő Felek megállapodása szerint az alábbi 
táblázat tartalmazza:

s.sz. VÉDŐKESZTYŰ
MEGNEVEZÉSE

ELADÓ ÁLTAL HASZNÁLT 
MEGNEVEZÉS ÉS A/AGY CIKKSZÁM

NETTÓ
EGYSÉGÁR

(FT/PÁR)
1.a Erős, marhahasíték 

kesztyű - cikkszám: 1155
10-es méret

GANSTRO NG 1155/1155 455,-

1.b Erős, marhahasíték 
kesztyű - cikkszám: 1155 

8,9,11,12-es méret

GANSTRO NG 1155/1155 563,-

2. Pamutra ökölcsontig 
mártott latex kesztyű - 

cikkszám: 3810

EUROSTRONG 3810 / MO3810 923,-

3. Pamutra végig mártott 
latex kesztyű - cikkszám: 

3815

EUROSTRONG 3815 / M03815 1123,-

4. Pamutra végig mártott 
latex kesztyű - cikkszám: 

3820

EUROCHEM 3820/ MO3820 2020,-

5. Pamutra mártott PVC 
kesztyű - cikkszám:3669

EUROCHEM 3669/ M03669 3256,-

6. Tenyéren mártott 
precíziós szerelő kesztyű 

- cikkszám: Nyroca

NYROCA MAXIM DOTS 729,-

7. Duplaszálas pamut 
cérnakesztyű EUROLITE 

4300

EUROLITE 4300/ M04300 MO4305 119,-

8. EUROICE 2 BÉLELT
TÉLI VÉDŐKESZTYŰ 

PVC HPT MÁRTÁSSAL

EUROICE 2/1WIPPO 1214,-

9. EUROWELD 300 
hegesztőkesztyű

EUROWELD 300/ 1WEL300 2097,-

4.2. A jelen szerződés 4.1. pontjában meghatározott egységárak tartalmazzák az összes 
felmerülő költséget (beszerzéssel és/vagy gyártással, szállítással, átadással és 
lerakodással kapcsolatos egyéb költségeket, vám, adók, bizományi, egyéb jogszabályon 
alapuló hatósági és egyéb díjakat, illetékeket), de nem tartalmazza az ÁFA-t. Az ÁFA 
mértéke a mindenkori jogszabálynak felel meg.

4.3. Eladó a fentieken túl, további többletköltséget semmilyen jogcímen nem érvényesíthet.
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4.4. A Kbt. 131. § (2) bekezdés szerint Felek rögzítik, hogy a nyertes ajánlat értékelési 
szempont szerinti vállalása: Összehasonlító ajánlati ár: nettó 70 831 964 Ft.

Ármódosítás
4.4. Felek megállapodnak, hogy a 4.1. pontban meghatározott egységár a szerződés 
megkötésének első éves fordulónapjáig rögzített, nem módosítható. Ezen időpont leteltét 
követően Eladó jogosult a 4.1. pontban rögzített díj módosítását kezdeményezni egy 
alkalommal. Az ármódosítás legfeljebb a KSFI honlapján hivatalosan közzétett, előző 
naptári évre vonatkozó fogyasztói árindex növekedésének mértékével megegyezően 
módosítható. Ezen módosítást Eladó írásban kezdeményezheti a Vevőnek címzett 
nyilatkozatával. A kért módosítás csak a mindkét fél által, írásban történő elfogadás után 
lép hatályba akként, hogy a módosított árat az Eladó a jövőre nézve, az indexálásról szóló 
nyilatkozat Vevő általi elfogadását követően leszállított védőkesztyűk vonatkozásában 
jogosult alkalmazni. Felek a jelen pont szerinti módosítást a Kbt. 141. § (4) bekezdés a) 
pont szerint kezelik.

Számlakiállítás, fizetési ütemezés
4.5. A számlázás alapját az adott teljesítésre vonatkozó, Vevő átvételre jogosult 
munkatársa által aláírt szállítólevél(ek) képezi(k). Az Eladó a Kbt. 135. § (1) bekezdés 
szerint igazolt teljesítést követően állít ki számlát a Vevő részére 2 példányban.

4.6. Vevő a számla ellenértékét a Kbt. 135. § (1), (5)-(6) bekezdése, valamint a Ptk. 6:130. 
§ (1)-(2) bekezdése szerint, annak kézhezvételétől számított 30. (harmincadik) napon vagy 
- ha az nem munkanap - az azt megelőző utolsó banki napon, banki átutalás útján fizeti 
meg az Eladó jelen szerződésben megjelölt bankszámlájára.

4.7. Eladó a számlá(ko)n köteles feltüntetni a szerződés számát és Vevőként a következő 
megnevezést köteles használni: „Fővárosi Csatornázási Művek Zrt, 1087 Budapest, 
Asztalos Sándor út 4.” A papíralapú számlát a Fővárosi Csatornázási Művek Zrt. 
Iratkezelésére (1087 Budapest Asztalos Sándor út 4.) kell benyújtani.

A minősített elektronikus aláírással ellátott elektronikus számlá(ka)t az ÁFA törvény 175.§- 
a (2) bekezdésének a) pontja szerinti esetben kizárólag speciális megjelenítő szoftver 
használatát nem igénylő, vizuális megjelenítésre alkalmas (mellékletként beágyazott XML 
adatstruktúrát tartalmazó PDF) formában lehet továbbítani a Megrendelő e-számla 
fogadására alkalmas e-mail címére1

4.8. A számla adattartalmának meg kell felelnie a vonatkozó jogszabályi előírásoknak, 
valamint az adott teljesítéshez kapcsolódó számlán minden esetben a jelen szerződés 4.1. 
pontja szerinti egységár szerepelhet.

4.9. Nem megfelelés esetén a számla visszaküldésre kerül az Eladónak, amely esetben 
Vevő nem eshet késedelembe.

4.10. A számlá(k)hoz minden esetben csatolni kell a Vevő képviselője által aláírt és 
lebélyegzett szállítólevél(ek) másolatát.

5. Felek jogai és kötelezettségei

5.1 Vevő jogai és kötelezettségei

1 Felek szerződéskötést követően egyeztetik az e-számla benyújtásához szükséges e-mail címet.
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5.1.1. Vevő vállalja, hogy a szerződésszerű teljesítéshez szükséges információkat és 
egyéb adatokat Eladó rendelkezésére bocsátja.

5.1.2. Vevő gondoskodik arról, hogy a megrendelésen megjelölt teljesítési helyen, a 
szerződés 3.13. pontja szerinti időtartamokban mindig legyen a termékek átvételére 
jogosult személy, aki az átvétel megtörténtét igazolja.

5.2 Eladó jogai és kötelezettségei
5.2.1. Eladó szavatol azért, hogy a termék(ek) alkalmasak a rendeltetés- és 
szerződésszerű használatra, úgyszintén azért is, hogy harmadik személynek nincs olyan 
joga a szerződés tárgyára, amely a Vevő tulajdonszerzését korlátozná, vagy akadályozná.

5.2.2. Eladó az írásos értesítést követően, de legalább 2 munkanappal a szállítást 
megelőzően köteles írásban visszaigazolni a teljesíthetőséget Vevő részére.

5.2.3. Alvállalkozó igénybevétele:2
a) Eladó köteles a Szerződés megkötésekor írásban bejelenteni Vevőnek a Szerződés 
teljesítésébe bevonni kívánt, a Közbeszerzési Eljárásban addig nem megjelölt 
Alvállalkozó(ka)t a Kbt. 138. § (3) bekezdés szerinti adattartalommal.

b) A teljesítésbe Eladó a Kbt. 138. §-ban foglaltak szerint vonhat be más alvállalkozót. 
Eladó a jelen szerződés aláírásával nyilatkozik, hogy nem vesz igénybe olyan 
alvállalkozót, aki a Vevő által - a megelőző közbeszerzési eljárásban - előírt Kbt. szerinti 
kizáró okok hatálya alatt áll. Eladó a szerződés teljesítésének időtartama alatt köteles 
Vevőt tájékoztatni az alvállalkozók bejelentésben közölt adatainak (Kbt. 138. § (3) 
bekezdés szerinti adatok megadásával) változásáról. Eladó tudomásul veszi, hogy az 
alvállalkozó(k) személyében bekövetkező változásokra kizárólag a Kbt. vonatkozó 
rendelkezéseinek betartásával van lehetőség.

c) A Kbt. 65. § (8) bekezdését kivéve Eladó a szerződés teljesítésének teljes időtartama 
alatt köteles biztosítani, hogy az alkalmasságot igazoló szervezetek a teljesítésbe Eladó 
ajánlatában foglaltaknak megfelelően bevonásra kerüljenek.

d) Az alkalmasságot igazoló szervezetek helyett más gazdasági szereplőnek a szerződés 
teljesítésébe történő bevonására a Kbt. 138. § (2) bekezdése - amennyiben az adott 
alkalmasságot igazoló szervezetek igénybevétele az ajánlatok értékelésekor 
meghatározó körülménynek minősült a Kbt. 138. § (4) bekezdése alapján - szerinti 
feltételeknek megfelelő eljárást követően kerülhet sor, azzal, hogy Vevő hozzájárulására 
csak írásban kerülhet sor.

5.2.4. Eladó a jogszerűen igénybe vett alvállalkozó munkájáért úgy felel, mintha azt maga 
végezte volna. Jogszerűtlen módon igénybe vett alvállalkozó esetén Eladó felel minden 
olyan kárért is, amely az alvállalkozó igénybevétele nélkül nem következett volna be.

5.2.5. Eladó köteles a Vevőt minden olyan körülményről haladéktalanul értesíteni, amely 
a teljesítés eredményességét, vagy kellő időre való elvégzését veszélyezteti, illetve 
gátolja. Az értesítés elmulasztásából eredő kárért az Eladó felelősséggel tartozik.

5.2.6. Eladó kötelezettséget vállal arra, hogy a Vevőt haladéktalanul értesíti abban az 
esetben, ha a jelen szerződés maradéktalan teljesítése előtt ellene, illetőleg alvállalkozója 
ellen csőd-, felszámolási-, végelszámolási-, kényszertörlési, illetve végrehajtási eljárás 
indul.

2 A nyertes ajánlattevő ajánlata alapján kerül kitöltésre, illetve a nem releváns rész áthúzásra.
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5.2.7. Eladó vállalja, hogy nem fizet, illetve számol el a szerződés teljesítésével 
összefüggésben olyan költségeket, melyek a Kbt. 62.§ (1) bekezdés k) pont ka)-kb) 
alpontja szerinti feltételeknek nem megfelelő társaság tekintetében merülnek fel és 
melyek Eladó adóköteles jövedelmének csökkentésére alkalmasak.

5.2.8. Eladó vállalja, hogy a szerződés teljesítésének teljes időtartama alatt tulajdonosi 
szerkezetét Vevő számára megismerhetővé teszi és a Kbt. 143.§ (3) bekezdése szerinti 
ügyletekről Vevőt haladéktalanul értesíti.

5.2.9 Eladó ugyancsak köteles a Vevőt értesíteni, ha saját cégében, vagy alvállalkozójánál 
a fentieken túl a jelen szerződés teljesítését megelőzően tulajdonosváltozásra, illetőleg 
jogutódlásra, jogok és kötelezettségek átszállására, szétválásra, összeolvadásra, vagy 
beolvadásra kerül sor. Az Eladó felelős az értesítés elmulasztásából eredő kárért.

5.2.10. Eladó tudomásul veszi, hogy Vevő teljes működési területére érvényes az MSZ 
EN ISO 9001 minőségirányítási, az MSZ EN ISO 14001 szabvány szerinti 
környezetközpontú irányítási, az MSZ EN ISO 50001 szabvány szerinti 
energiagazdálkodási irányítási, és az MSZ ISO 45001 szabvány szerinti munkahelyi 
egészségvédelem és biztonság irányítási rendszer. Az Angyalföldi Szivattyútelep 
vonatkozásában az EMAS (1221/2009/EK rendelet) közösségi környezetvédelmi vezetési 
és hitelesítési rendszer előírásai is alkalmazandók. A Dél-pesti és az Észak-pesti 
Szennyvíztisztító Telepek és a Dömsödi Biogáz Kiserőmű vonatkozásában a Codex 
Alimentarius Annex CAC/RPC 1-1969, 2009 szerinti élelmiszer-biztonsági irányítási 
rendszer előírásai alkalmazandók. Tevékenysége során köteles betartani az ezen 
irányítási rendszerek által megfogalmazott elvárásokat.

5.2.11. Eladó köteles a termékekre vonatkozó, az egyéni védőeszközökről és a 
89/686/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló Európai Parlament és a 
Tanács (EU) 2016/425 rendelete alapján az EN szabványok szerinti CE minősítéssel 
ellátott EU megfelelőségi nyilatkozatokat, minőségi tanúsítványokat - valamennyi termék 
vonatkozásában - a szerződéskötéskor Vevő részére átadni, és az ennek megfelelő 
termékeket szállítani.

5.2.12. Eladó köteles a termékeket olyan megfelelő csomagolásban átadni, mely alkalmas 
arra, hogy az áru épségét a fuvarozás és a tárolás időtartama alatt megóvja.

5.2.13. Eladó köteles a szerződéssel érintett termékek kiváltására helyettesítő terméket- 
amely minőségét és funkcióját tekintve alkalmas az érintett termékek pótlására - 
felajánlani, amennyiben azok gyártása megszűnik, felfüggesztésre kerül, vagy valamely 
más - önhibáján kívül álló - okból Eladó nem tudja azokat biztosítani. A helyettesítő 
terméknek meg kell felelnie minimálisan a jelen szerződés 1. számú mellékletében 
szereplő műszaki paramétereknek és azokat Eladó legfeljebb a szerződésben szereplő 
egységáron szállíthatja. Eladó a helyettesítő termékkel történő teljesítésre csak Vevő 
előzetes, írásbeli jóváhagyását követően jogosult, amelyet Felek a Kbt. 141. § (4) 
bekezdés a) pont szerinti szerződésmódosításként kezelnek.

6. Szerződésszegés és következményeik

6.1. Vevő fenntartja a jogot, hogy a jelen pontban és alpontjaiban meghatározott 
szerződésszegés(ek) esetén, az ott rögzített kötbérigény(ek)en túl, azok összegét 
meghaladó kárát, valamint a szerződésszegés(ek)ből eredő egyéb jogait érvényesítse.

6.2. Vevő kötbérigényét írásban köteles közölni Eladóval, megjelölve annak jogalapját és 
összegét.

' *~\
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6.3. Késedelmes teljesítés
6.3.1. Eladó késedelme esetén

6.3.1.1. Eladó késedelembe esik amennyiben a Vevő által esetenként meghatározott és 
a megrendelésben feltüntetett határidőig a védőkesztyűket a megrendelésben szereplő 
mennyiségben és méretben nem szállítja le.

6.3.1.2. A szerződés késedelmes teljesítése esetén a kötbér mértéke késedelmes 
naponként az adott megrendelésen belül a késedelemmel érintett termékekre vonatkozó 
ellenérték nettó összegének 1%-a, maximuma pedig 15%.

6.3.1.3. Eladó késedelmes teljesítése esetén Vevő kötbér iránti igényét akkor is jogosult 
érvényesíteni, ha a késedelemből kára nem keletkezett. A késedelmi kötbér érvényesítése 
nem mentesíti Eladót a teljesítési kötelezettség alól.

6.3.2. Vevő késedelme esetén
6.3.2.1. Vevő késedelembe esik, ha a jelen szerződésben meghatározott fizetési 
kötelezettségének nem tesz eleget. Vevő késedelmes teljesítése esetén Eladót késedelmi 
kamat illeti meg, amelynek mértéke a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 
(Ptk.) 6:155. §-ában meghatározott mérték.

6.3.2.2. A késedelmes fizetés miatti késedelmi kamat alapja a késedelmet szenvedett 
számla értéke.

6.3.2.3. Eladó késedelmi kamatra vonatkozó igényét írásban köteles közölni Vevővel, 
megjelölve annak jogalapját és összegét.

6.4. Hibás teljesítés
6.4.1. Eladónak a jelen szerződésben és az ajánlatban meghatározott, valamint Vevő által 
elfogadott paraméterek szerinti és a benyújtott mintadaraboknak megfelelő teljesítést kell 
biztosítania, ettől eltérő teljesítés hibás teljesítésnek minősül. Ennek értelmében hibás 
teljesítésnek minősül, ha az Eladó nem a benyújtott mintadarabokkal azonos termékeket 
szállít (kivéve a helyettesítés esetét), valamint, ha a leszállított termékekkel kapcsolatban 
a jelen szerződés 1. számú mellékletében szereplő műszaki paraméterek nem teljesülnek, 
és/vagy ha az(ok) csak részlegesen vagy egyáltalán nem használható(k), és ezáltal nem 
alkalmas(ak) a szerződésszerű használatra.

6.4.2. Hibás teljesítés esetén Eladó köteles a Ptk. szabályai szerint eljárni, Vevő pedig 
követelheti a kijavítást, illetve a kicserélést. A további szabályokat illetően a Ptk. hibás 
teljesítésre vonatkozó rendelkezései az irányadók.

6.4.3. Az Eladónak felróható hibás teljesítés esetén a kötbér összege az adott 
megrendelésen belül a hibás teljesítéssel érintett termékekre vonatkozó ellenérték nettó 
összegének 15%-a.

6.5. Meghiúsulás
6.5.1. Eladó kötbérfizetésére köteles, amennyiben neki felróható okból nem teljesít vagy a 
késedelmi kötbér eléri a 6.3.1.2. pont szerinti maximumot. Nem teljesítés esetén a kötbér 
összege a szerződés nemteljesítéssel érintett rész nettó értékének 20%-a.
6.5.2. Eladó kötbér fizetésére köteles, amennyiben Eladó 7.2.2. pont szerinti súlyos 
szerződésszegése eredményeként Vevő a szerződést felmondja.

7. Szerződés módosítása, megszűnése

7.1. A szerződés módosítása, megszűnése közös megegyezéssel
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7.1.1. Szerződő Felek megállapodnak abban, hogy jelen szerződést csak a Kbt. 141. §-a 
alapján, közös megegyezéssel, írásban módosíthatják.

7.1.2. Szerződő Felek megállapodnak abban, hogy jelen szerződés - a 7.2. és 7.3. pontban 
rögzítettek kivételével - csak közös megegyezéssel szüntethető meg, amelyet előzetes 
egyeztetésnek kell megelőznie.

7.2. Azonnali hatályú, rendkívüli felmondás
7.2.1. Felek a szerződést a teljesítési határidő letelte előtt kizárólag a másik fél súlyos 
szerződésszegése esetén mondhatják fel azonnali hatállyal. A felmondást a másik féllel 
írásban tértivevényes levélben kell közölni.

Súlyos szerződésszegésnek minősül különösen, de nem kizárólagosan:

7.2.2. Eladó részéről:
7.2.2.1. Jelen szerződésből fakadó kötelezettségeit Vevő írásbeli felszólítása ellenére sem 
teljesíti és Vevőnek a további teljesítés nem áll érdekében;

7.2.2.2. Eladó 15 (tizenöt) naptári napot meghaladó késedelme egy megrendelésen belül;

7.2.2.3. A védőkesztyűk leszállítása egy megrendelésen belül vagy a keretszerződés ideje 
alatt több mint egy alkalommal nem az előírt feltételek szerinti, ismételten hibás teljesítése 
esetén;

7.2.2.4. Eladó fizetésképtelen, csődeljárást kezdeményez, vagy ellene felszámolási-, 
kényszertörlési-, végelszámolási-, vagy végrehajtási eljárást kezdeményeztek. [Felek 
rögzítik, hogy a csődeljárásról és felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény 11. 
§ (2) bekezdés h) pontja alapján - a fizetési haladék időtartama alatt - a Szerződéstől elállni 
vagy a Szerződést felmondani nem lehet arra hivatkozással, amennyiben valamely Fél 
csődeljárást kezdeményezett].

7.2.2.5. Eladó nem teljesíti az alvállalkozók igénybevételével kapcsolatos, Kbt. szerinti 
kötelezettségeit.

7.2.3. Vevő részéről:
7.2.3.1. A benyújtott számlák kiegyenlítésével 30 (harminc) naptári napot meghaladóan, 
külön indoklás nélkül késedelembe esik és tartozását az Eladó írásbeli felszólítását 
követően sem egyenlíti ki, feltéve, hogy az Eladó a számlát a 4. pontnak megfelelően 
nyújtotta be.

7.3. A Kbt. 143. § szerinti felmondás
7.3.1. Vevő jogosult és egyben köteles jelen szerződést felmondani - ha szükséges olyan 
határidővel, amely lehetővé teszi, hogy a szerződéssel érintett feladata ellátásáról 
gondoskodni tudjon - ha a következő feltételek bármelyike bekövetkezik:
o Eladóban közvetetten vagy közvetlenül 25%-ot meghaladó tulajdoni részesedést 

szerez valamely olyan jogi személy vagy személyes joga szerint jogképes szervezet, 
amely tekintetében fennáll a Kbt. 62.§ (1) bekezdés k) pont kb) alpontjában 
meghatározott valamely feltétel;

o Eladó közvetetten vagy közvetlenül 25%-ot meghaladó tulajdoni részesedést szerez 
valamely olyan jogi személyben vagy személyes joga szerint jogképes szervezetben, 
amely tekintetében fennáll a Kbt. 62.§ (1) bekezdés k) pont kb) alpontjában 
meghatározott valamely feltétel.

7.4. Vevő tájékoztatja Eladó, hogy a Kbt. 142. § (5) bekezdés értelmében Vevő köteles a 
Közbeszerzési Hatóságnak bejelenteni, amennyiben Eladó szerződéses kötelezettségét 
súlyosan megszegte és ez a szerződés felmondásához vagy elálláshoz, kártérítés
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követeléséhez vagy a szerződés szerint alkalmazható egyéb jogkövetkezmény 
érvényesítéséhez vezetett, valamint, ha Eladó olyan magatartásával, amelyért felelős, 
részben vagy egészben a szerződés lehetetlenülését okozta. A Kbt. 142. § (6) bekezdés 
értelmében Vevő köteles a Közbeszerzési Hatóságnak bejelenteni Eladó szerződéses 
kötelezettségének jogerős bírósági határozatban megállapított megszegése esetén a 
szerződésszegés tényét, leírását, lényeges jellemzőit. Eladó a szerződés aláírásával 
beleegyezik a jogszabályban előírt adatok ilyen esetekben történő továbbításához.

8. Vis maior
8.1. A Felek egyike sem felelős a szerződésben rögzített kötelezettségek nem 
teljesítéséért, ha a szerződésszegést ellenőrzési körén kívül eső, a szerződéskötés 
időpontjában előre nem látható körülmény okozta és nem volt elvárható, hogy a körülményt 
elkerülje vagy elhárítsa, feltéve, hogy a körülmény bekövetkezése az adott szerződéses Fél 
kötelezettségeinek a teljesítését lehetetlenné vagy aránytalanul terhesebbé teszi.

8.2. Olyan mértékben és amennyiben a jelen szerződés feltételeinek vagy 
rendelkezéseinek bármelyik Fél által történő teljesítése tűz, árvíz, vihar, sztrájk, zendülés, 
háború, lázadás, baleset vagy más vis majornak minősülő okból részben vagy egészben 
lehetetlenné válik, a másik Fél írásban történő értesítésével a jelen szerződés 
követelményeinek, illetve a vis maiorral érintett részeinek teljesítése az akadályozottság 
megszűntéig felfüggeszthető. A vis maior esetet bejelentő Fél köteles írásban értesíteni a 
másik Felet az eseményről és annak várható időtartamáról, melyeket igazolni köteles. A vis 
maior által érintett fél köteles meghatározni azokat a szerződés teljesítéséhez 
nélkülözhetetlen kötelezettségeket, amelyek elvégzésében akadályoztatja, vagy 
akadályoztatni fogja a vis maior. Az értesítés 10 napon belül küldendő attól számítva, hogy 
a Fél tudomására jutott, vagy észlelnie kellett a vis maior eseményét vagy az azt létrehozó, 
kiváltó körülményeket.

8.3. A teljesítésben akadályozott Fél köteles minden tőle telhetőt megtenni annak 
érdekében, hogy az erre vonatkozó értesítéstől számított 10 (tíz) napon belül az 
akadályoztatást megszüntesse és az akadály megszűnését követő legrövidebb időn belül 
folytassa a tevékenységét, ellenkező esetben a másik Fél jogosult írásban a jelen 
szerződés lehetetlenüléssel való megszűnését megállapítani (az ilyen értesítésig a 
szerződés nem szűnik meg), mely esetben ez nem vonja maga után a meghiúsulási kötbért.

9. Szerződéses dokumentumok

9.1. Eladó a szerződéshez csak és kizárólag a Vevő által (esetlegesen) előírt vagy a Felek 
által előzetesen egyeztetett mellékleteket, nyilatkozatokat, illetve kiegészítést csatolhat. Az 
okmányok csak akkor alkalmasak joghatás kiváltására, ha mind a két szerződő Fél 
cégszerűen aláírja és minden oldalát szignálja.

9.2. Jelen szerződés elválaszthatatlan részét képezik a következő dokumentumok:
1. sz. melléklet: Műszaki leírás
2. sz. melléklet: A szerződés alapján a Felek nevében eljárni jogosult személyek

10. Egyéb rendelkezések

10.1. Szerződő Felek kijelentik és teljes körű kötelezettséget vállalnak arra, hogy a jelen 
szerződésben megjelölésre került valamennyi adatuk a valóságnak megfelel. Szerződő 
Felek rögzítik, hogy a jelen szerződésben feltüntetésre került bármely adatukban 
bekövetkező változást, az azt igazoló dokumentummal egyidejűleg, a másik szerződő Fél 
részére a változástól számított 10 (tíz) munkanapon belül bejelentik. Az adatváltozásra 
vonatkozó bejelentési kötelezettségek elmulasztásából eredő károkért a bejelentést 
elmulasztó szerződő Fél teljes körű felelősséggel tartozik.

' *—i
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10.2. Szerződő Felek kölcsönösen kijelentik, hogy ellenük csőd-, felszámolási, 
kényszertörlési eljárás, végelszámolás, illetve végrehajtási eljárás nincs folyamatban.

10.3. Szerződő Felek kijelentik, hogy a jelen szerződés teljesítése során egymásról, 
különösen egymás működéséről, szervezetéről tudomásukra jutott információkat 
bizalmasan kezelik, azokat nem hozzák harmadik személyek tudomására, ellenkező 
esetben a sérelmet szenvedett fél (a titok jogosultja) az üzleti titokról szóló 2018. évi LIV. 
törvény 7. §-ában foglalt rendelkezések szerint jár el. A titoktartási kötelezettség a Feleket 
határidő nélkül terheli, azt nem érinti a szerződés megszűnése. Kivételt képez ez alól az az 
eset, amikor valamelyik Fél jogszabályban előírt kötelezettségének teljesítése érdekében 
hozza nyilvánosságra a fenti információk valamelyikét.

10.4. Szerződő Felek kötelezettséget vállalnak arra, hogy a jelen szerződés teljesítése 
érdekében kötött szerződésekben fenti kötelezettségeiket a velük szerződő harmadik 
személyekkel szemben is kikötik és érvényesítik.

10.5. Szerződő Felek a jelen szerződés teljesítése kapcsán kötelesek együttműködni. 
Szerződő Felek kötelesek az egymás közötti valamennyi közlést, értesítést, intézkedést és 
döntést írásban rögzíteni, és egymáshoz haladéktalanul eljuttatni.

10.6. Szerződő Felek megállapodnak abban, hogy az esetleges vitáikat tárgyalásos úton 
megkísérlik rendezni és csak ennek meghiúsulása esetén fordulnak a hatáskörrel 
rendelkező illetékes bírósághoz.

10.7 Feleknek a jelen szerződésben nem szabályozott kérdésekben a Ptk. és a Kbt. 
előírásait, továbbá a polgári jog vonatkozó rendelkezéseit, azokban foglaltakat kell 
alkalmazniuk. Nem válik a jelen szerződés tartalmává Felek esetleges korábbi 
szerződéses/üzleti gyakorlata, szokása, illetve a hasonló jellegű szerződés alanyai által 
széles körben ismert és rendszeresen alkalmazott szokás.

10.8. Felek rögzítik, hogy jelen szerződés teljesítése során az adózás rendjéről szóló 2017. 
évi CL. törvény 113.§ és a 13/2020. (XII.23.) PM rendelet rendelkezéseinek 
figyelembevételével járnak el. Vevő kijelenti, hogy a jelen szerződés teljesítése során 
leszállított termékeket akkor veszi át, és a teljesítést akkor igazolja, ha a közúti fuvarozás 
a hivatkozott jogszabályi rendelkezéseknek megfelelően történt.

10.9. Eladó nyilatkozik, hogy a nemzeti vagyonról szóló 2011. évi CXCVI. törvény 3. §. (1) 
bekezdés 1. pontja szerint átlátható gazdálkodó szervezetnek minősül. Eladónak az 
átláthatóságot a szerződés fennállása alatt folyamatosan biztosítania kell.

Szerződő Felek a jelen szerződést, mint akaratukkal mindenben megegyezőt, a létrehozására 
irányuló jogosultságok birtokában, cégszerűen írták alá, és minden oldalt szignáltak.

Jelen szerződés 5 eredeti példányban készült.

Fővárosi Csatornázási Műv^k^rl Pegazus Trade Kereskedelmi és 
Szolgáltató Kft.

Eladódr, Medovárszki Éva 
ált., vezérigazgató n.
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1. számú melléklet

Ajánlati űrlap/ Műszaki ajánlat

Minimálisan elvárt műszaki paraméterek Megajánlott termékek paraméterei

No
Védőkesztyű megnevezése, 

teljesítmény szintek
Szabvány Műszaki leirás/termékje nemzők

Alkalmazási terület, 
jellemző munkakörök Méretek

Szállító által használt 
megnevezés Gyártó Cikkszám Sza bvány Termékjellemzők Méretek

Kiszerelési
egység

Mennyiség 
(pár) *

Nettó ajánlati 
egységár 
(Ft/pár)

Nettó ajánlati ár 
(Ft)

A B C D E F G H 1 J K L M N O P=N*0

1

Erős, martiahasíték kesztyű
1155 cikkszám szerinti modell 
teljesitményszintek: MSZ EN 

388:2016+A1:2019 4143x

MSZ EN ISO 
21420:2020 így

EN420 és
MSZ EN

388:2016+A1 2049

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: Marhahasíték tenyér.mutatóujj és 
hüvelykujj, valamint marhahasiték körűm,- ökölcsont- 
és artériavédő. Kézhát és mandzsetta anyaga: erős 
vászon vagy farmeranyag.

Jellemzők: kasírozott mandzsetta, valamint belső, 
pamut (vagy más, jó nedvszívó képességű textil) 
tenyérerősítés. A kézháton a mandzsetta és az 
ökölcsont védő között enyhe gumírozás a belső 
oldalon.

Felületi sérülést okozó 
mechanikai veszélyek ellen 
száraz körülmények között, 
nagy igénybevételre, a kéz 

mechanikai védelmét igénylő 
munkálatokhoz

10

GANSTRONG 1155 Coverguard

1155 MSZEN ISO 
21420:2020

EN388:2016 +
A1.2018
4.1.4.3.X

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: Marhahasiték 
tenyér.mutatóujj és hüvelykujj, 
valamint marhahasíték köröm,- 
ökűlcsont- és artériavédő. Kézhát és 
mandzsetta anyaga: erős vászon.

Jellemzők: kasírozott mandzsetta, 
valamint belső, pamut tenyérerösltés. 
A kézháton a mandzsetta és az 
ökölcsontvédő között enyhe

10 12pár/csomag 9 500 455.00 4 322 500,00

Ganteline EP 1155_8, 1155_9, 1155_10, 1155_11,
1155_12

8, 9,11,12 1155 8.9.11.12 12pár/csomag 500 563,00 281 500,00

2

Pamutra űkölcsontig mártott latex 
kesztyű 3810 cikkszám szerinti
modell teljesítményszintek: MSZ EN 

388:2016+A1:2019 3242x

MSZEN ISO 
21420:2020 vagy 

EN420 és
MSZ EN

388:2016+A1 3049

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: Pamutra űkölcsontig mártott latex 
(pamutbélés, latex bevonattal az ujjakon és 
tenyérrészen ökölcsontig).

Jellemzők: Hossza: kb.24,5-27 cm. Szabadon 
hagyott (pamut) kézhát. Kötött (pamut) gumírozott 
mandzsetta. A latex felület kivitele: megerősített 
csúszás ellen erősen érdesített felület, rücskös kivitel. 
Vastagság: kb, 1,8 mm.

Coverguard Eurostrong 3807, 3808, 3809,3810

Mechanikai hatások ellen, 
nedves alkatrészekkel való 
munkákhoz

7,8,9,10 EUROSTRONG 3810 Coverguard MO3810

MSZ EN ISO
21420:2020

EN388:2016 +
A1:2018
3.2.4.2.X

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: Pamutra ökölcsontig 
mártott latex (pamutbélés, latex 
bevenattal az ujjakon és 
tenyérrészen őkölcsontig).

Jellemzők: Hossza: kb.24,5-27 cm. 
Szabadon hagyott (pamut) kézhát. 
Kötött (pamut) gumírozott 
mandzsetta. A latex felület kivitele: 
megerősített csúszás ellen erősen 
érdesített felület, rücskös kivitel. 
Vastagság: kb. 1,8 mm.

7, 8. 9, 10 12pá r/csomag 34 000 923,00 31 382 000,00

Pamutra végig mártott latex kesztyű 
3815 cikkszám szerinti modell

MSZ EN ISO 
21420:2020 vagy 

EN420 és 
MSZEN

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: pamut alapra végig mártott latex.
Mechanikai hatások ellen, 
nedves alkatrészekkel velő

MSZEN ISO 
21420:2020

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: pamut alapra végig mártott 
latex.

teljesitményszintek: MSZ EN 
388:2018+A1:2019 3131x

388:2010+A1 3048
MSZ EM ISO 371

2:2020

Jellemzők: Hossza: kb. 30-32 cm. Csuklóban 
szükíett. A latex felület kivitele: pamutbélésen teljes 
latex bevonat és a teljes kézfejen erősített.
Coverguaid Eurostrong 3815

történő érintkezésből adódó 
biológiai kockázat 
kezelésére.

Coveiguard M03815 EN388:2016 *
A1:2018
3.1.3.1.X

Jellemzők: Hossza: kb. 30-32 cm. 
Csuklóban szűkített. A latex felület 
kivitele: pamutbélésen teljes latex 
bevonat és a teljes kézfejen erősített

10 pár 3 500 1 123,00 3 930 500,00

11



4

Pamutra végig mártott latex kesztyű 
3820 cikkszám szerinti modell 
teljesItményszintek: MSZ EN 

388:2016+A1:2019 4131x,
MSZ EN ISO 374-1:2016/A1:2019 Type B 

AKL

MSZEN
21420:2020

MSZEN
388:2016*A1t>04©

1 2016*A1:2019

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: pamut alapra régig mártott latex.

Jellemzők: Hossza: kb. 30-32 cm. Csuklóban 
szűkített. A latex felület kivitele: pamutbélésen teljes 
atex bevonat és a teljes kézfejen erősített.

Coverguard Eurochem 3818,3819, 3820

Mechanikai hatások ellen, 
nedves alkatrészekkel való 
munkákhoz. Vegyszerek, 
vegyi anyagok hatása ellen a 
kéz védelmét igénylő 
munkálatokhoz.

8,9,10 EUROCHEM 3820 Eurochem MO3820

MSZEN
21420:2020

MSZEN
388:2016 * A1

Kialakítás ötujjas kesztyű

Anyaga: pamut alapra végig mártott 
atex.

Jellemzők: Hossza: kb. 30-32 cm. 
Csuklóban szűkített. A latex felület 
kivtele: pamutbélésen teljes latex 
bevonat és a teljes kézfejen erősített.

8. 9, 10 pár 600 2 020,00 1 212 000,00

5

Pamutra mártott PVC kesztyű
3669 cikkszám szerinti modell 
teljes Itményszintek: MSZ EN 

388:2016+A1:2019 4121x
MSZEN 374-1:2016/A1:2019 Type A

MSZEN ISO 
21420:2020 vegy 

EN420 és 
MSZEN

388:2O16+A15048

ia016»A12010

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: pamutra mártott PVC

Jellemzők: Hossza: kb. vállig érő, minimum 60 cm 
hosszúságú; Karvédő rész felső széle lecsúszás ellen 
gumírozott; pamutra teljes PVC mártás
Coverguard Eurochem:3668, 3669

Mechanikai hatások ellen, 
valamint vegyszerek, vegyi 
anyagok hatása ellen a kéz 
védelmét igénylő 
munkálatokhoz.

9, 10 EUROCHEM 3669 Eurochem M03669

MSZEN ISO 
21420:2020

MSZEN
388:2016+A1

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: pamutra mártott PVC

Jellemzők: Hossza: kb. vállig érő, 
minimum 60 cm hosszúságú;
Karvédő rész felső széle lecsúszás 
ellen gumírozott; pamutra teljes
PVC mártás

9, 10 pár 6 400 3 256,00 20 838 400.00

6

Tenyéren mártott precíziós szerelő 
kesztyű Nyroca cikkszám

szerinti modell teljesltményszintek: MSZ 
EN388:2016+A1:20194131A MSZEN 

407:2020 X1XXX

MSZ EN ISO 
21420:2020 vagy 

EN420 és
MSZEN

388:2016*A1 2048- 
MSZEN 407:2020

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: sztreccs nejlon / nitril hab (olajálló)

Jellemzők: Hossza: 25 cm, ujjbegyig mártott, 
tenyéren mártottés. Ujjbegyvastagság 1,1 mm. A kéz 
formájához tökéletesen illeszkedő.

Cerva Nyroca maxim

Mechanikai hatások ellen, 
precíz, aprólékos szerelési 
munkálatokhoz.

7,8. 9, 
10,11

NYROCA MAXIM DOTS Cerva
NYROCA

MAXIM
DOTS

EN ISO 21420 
:2020

EN 388
:2016+A1 

EN_407 2020 
(X1XXXX)

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: sztreccs nejlon / nitril hab 
(olajálló)

Jellemzők: Hossza: 25 cm, 
ujjbegyig mártott, tenyéren mártott. 
Ujjbegyvastagság 1,1 mm. A kéz

7, 8. 9, 
10. 11

12pár/csomag 11 500 729.00 8 383 500.00

7 Duplaszálas pamut cérnakesztyű 
EUROUTE 4300

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: Finom fehéritetlen pamut

Jellemzők: Varrás nélküli 100% pamut kesztyű, 400 
g/m2, 10-es kötésű. Kötött mandzsettával

Coverguard EUROUTE 4300, 4305

Szállítási és raktározási 
tevékenységekhez.

7, 8, 9, 10 EUROUTE 4300 Coverguard
M04300
MO4305

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: Finom fehéritetlen pamut

Jellemzők: Varrás nélküli 100% 
pamut kesztyű, 400 g/m2, 10-es 
kötésű. Kötött mandzsettával

4300 7-8
4305 9-10

10 pár/csomac 1 500 119.00 178 500,00

12
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EUROICE 2 BÉLELT TÉLI 
VÉDŐKESZTYŰ PVC HPT MÁRTÁSSAL 

Teljes II ményszíntek: 
EN388:2016+A1:2018 3.2.3.1 X.

EN 511: 2006 X2.X

EN511:2006
EN ISO

21420:2020 így 
EN420 és

EN388:2016+A1:2
018

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: Fekete, poliamiddal erősített kesztyű, fekete 
akril béléssel. PCV-HPT hab a tenyéren.

Jellemzők:Varrás nélküli, kötött mandzsettával.
Mártott tenyérrel, víztaszító, jó tapadású. Minősítéssel 
OEKO-TEX STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

Coverguaid Eurolce2 1WIPP00007, 1WPP00008, 
1WIPP00009, 1WIPP00010, WIPP00011

Könnyű igénybevételre hideg 
és piszkos/nedves 
környezetben, szerelési és 
mechanikai munkák.

7.8,9,10,11 EUROICE 2 Coverguaid 1WIPPO

EN511:2006
EN ISO

21420:2020
EN388:2016+A

1:2018

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga: Fekete, poliamiddal 
erősített kesztyű, fekete akril 
béléssel, PCV-HPT hab a tenyéren.

Jellemzők:Vanás nélküli, kötött 
mandzsettával. Mártott tenyérrel, 
víztaszító, jó tapadású. Minősítéssel 
OEKO-TEX STANDARD 100, CQ 
1301/1, F7H

7, 8, 9. 
10, 11

pár 146 1 214.00 177 244.00

9

EUROWELD 300 hegesztőkesztyű 
Teljes Ítmény szintek:EN388: 2016*A1 

2018 3.1.4.4.X, EN407: 2020 
4.1.3.X4.X

EN12477:2001+A1:2005 Type A

EN ISO 
21420:2020 - 

EN420 és EN
388:2016 
+A1:2018 

EN407:2020
EN12477:2001+A1

:2005 TYPE A

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga:Arany színű marhahasíték bőrkesztyű

Jellemzők:Ke\lár cérnával varrott, tenyér megerősítés, 
gumírozott csukló, vastag puha hőszigetelt textil 
béléssel, biztonsági mandzsettával, mandzsetta 
hossza 150 mm. kontakt hő ellen (100 °C) 15 
másodpercig véd.
Coverguaid Euroweld 300 1WEL300009 1WEL300010, 
1WEL300011

MIG/MAG hegesztéshez, 
fonó munkadarabok 
kezeléséhez

9,10, 11 EUROWELD 300 Coverguaid 1WEL300

EN ISO 
21420:2020 EN 

388:2016
+A1:2018

EN407:2020
EN12477:2001

+A1:2005 
TYPE A

Kialakítás: ötujjas kesztyű

Anyaga Arany színű marhahasíték 
bőr kesztyű

Jellemzők:Kevlár cérnával verrott, 
tenyér megerősítés, gumírozott 
csukló, vastag puha hőszigetelt textil 
béléssel, biztonsági mandzsettával, 
mandzsetta hossza 150 mm, kontakt 
hő ellen (100 oC) 15 másodpercig

9, 10. 11 pár 60 2 097.00 125 820.00

Összesen nettó ajánlati ár (Felolvasólapon közlendő ajánlati ár 70 831 964,00

Ajánlatkérő elfogadja a műszaki ajamaioan Kun cikkszamok mellett más azzal egyenenenu ciKKszamonat azzal a teitetenei, nogy a más ciKKszamon megajánlott termeKeK megteielneK a muszaKi leirasDan Ken parametereKneK (szaovanyoK, termeKjenemzoK, teijesitmenyszint sto.)
Ajánlatkérő elfogadja a jelenleg hatályban levő szabványok mellett a szabványok korábbi megfelelőjét is



NYILATKOZAT A TELJESÍTÉSBE BEVONNI KÍVÁNT ALVÁLLALKOZÓKRÓL

Alulírott Mészáros Roland, mint a Pegazus Trade Kereskedelmi és Szolgáltató Kft. (cég 
neve) (székhely: 1101 Budapest, Kőbányai út 45.A. ép. B. Iház. 1. em. 7. ajtó) cégjegyzésre 
jogosult képviselője nyilatkozom, hogy a „Védőkesztyűk beszerzése 2026-28” tárgyú 
közbeszerzési eljárás szerződésének teljesítése során az alábbi alvállalkozókat vesszük 
igénybe:

Alvállalkozó nevei
székhelye; 
adószáma,----- KKV
státusza

Ellátandó
feladat(ok)

Képviselő----- neve,-
telefonszáma,—e-
mail címe

Alvállalkozói 
teljesítés—várható
százalékos aránya

Alvállalkozói
szerződés szerinti
ellenszolgáltatás 
értéke nettó-Ft-ban

VAGY:

a „Védőkesztyűk beszerzése 2026-28” tárgyú közbeszerzési eljárás szerződésének 
teljesítése során - jelenlegi ismereteink szerint - alvállalkozókat nem veszünk igénybe.

VAGY:

a .............................. " tárgyú közbeszerzési eljárás szerződésének teljesítése során
alvállalkozókat igénybe fogunk venni, azonban a fenti adatok még nem álinak rendelkezésre.

Kelt:....................2026

7Vadé Kér. é« Szolg.Kft
Budát

Eladó cégszerű aláírása

15



ncover kJ guard
EU-MEGFELELÖSÉGI NYILATKOZAT

1. az egyéni védőeszköz cíkkszáma: 1WIPPO

1WIPP00007 Méret 7 1WIPP00011 Méret 11
1WIPP00008 Méret 8 
1WIPP00009 Méret 9 
1WIPP00010 Méret 10

2. A gyártó neve és címe:

WORLDWIDE EURO PROTECTION 120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay. FRANCÉ

3. Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra

WORLDWIDE EURO PROTECTION 120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay. FRANCÉ

4. A nyilatkozat tárgya (az egyéni védőeszköznek a nyomonkövethetőséget biztosító megnevezése): EURO-ICE 2 
fekete, 15-ös kötésű, nejlon és akril védőkesztyű tenyerén fekete habosított PVC mártással, kötött 
mandzsettával

5. A nyilatkozat 4. pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak: az európai 
parlament és a tanács (eu) 2016/425 rendelete (2016. március 9.)

6. Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás (és a szabvány dátumának) megadása, vagy az azon 
egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás (az adott leírás dátumával együtt), amelyekre a megfelelőségi nyilatkozat 
vonatkozik:

EN ISO 21420:2020 EN388:2016 + EN407:2020 EN511:2006
A1:2018

X.2.X
3.2.3.1.B

7. Adott esetben a SATRA Technology Europe Ltd (2777) Bracetown Business Park- Clonee- Dublin 15 Dublin 
Ireland

bejelentett szervezet elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul) és kiadta a vonatkozó EU-típusvizsgálati 
tanúsítványt a következő sorszámmal: 2777/10472-05/E09-01

A nyilatkozatot a következő nevében és 
megbízásából írták alá 
Cédric HERON

Worldwide Euro Protection
120 rue Michel Girer
01390 Mionnay - Francé
04 72 26 23 23

MIONNAY, 27/11/2025



CERVA
Tel.: +420 257 950 950 
Fax: +420 257 950 956 
E-maíl: obchod@cerva.com

CERVA GROUP a.s. 
Prűmyslová 483, 252 61 Jeneő 

Czech Republic

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
1. Egyéni védőeszköz cat. 2:

NYROCA MAXIM DÓT - 01080070

2. A gyártó a neve és címe:

CERVA GROUP a.s.
Prűmyslová 483, 252 61 Jeneő, Czech Republic

3. Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra:

CERVA GROUP a.s.

4. A nyilatkozat tárgya:

Mártott varratmentes kesztyű NYROCA MAXIM DÓT

5. A nyilatkozat 4. pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizált jogszabálynak:

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2016/425 RENDELETE

6. Az alkalmazott harmonizált szabványok, amelyekre a megfelelőségi nyilatkozatban hivatkozás van: 

(5=) EN 388:2016 (4131X)

EN 407:2004 (X1XXXX)

EN 420:2003+Al:2009

7. A bejelentett szervezet 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, 
D15 YN2P, Ireland elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul) és kiadta az típusvizsgálati tanúsítványt 
2777/10137-02/E11-01 és 2019. febr. 13.

A tanúsítványt a következő nevében és megbízásából írták alá:

Jeneő 2019. február 13.
CERVA GROUP a.s.
Petr Pipál
certification manager

mailto:obchod@cerva.com


EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

1. az egyéni védőeszköz cikkszáma: M03669

3668 Méret 9 3669 Méret 10

2. A gyártó neve és címe:

WORLDWIDE EURO PROTECTION 555 route de la Dombes, 01700 Les Echets, Miribel. FRANCÉ

3. Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra

WORLDWIDE EURO PROTECTION 555 route de la Dombes, 01700 Les Echets, Miribel. FRANCÉ

4. A nyilatkozat tárgya (az egyéni védőeszköznek a nyomonkövethetőséget biztosító megnevezése): MÁRTOTT PVC 
KESZTYŰ, BORDÓ, SAV/LÚG/OLAJÁLLÓ, 70CM HOSSZÚ

5. A nyilatkozat 4. pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak: az európai 
parlament és a tanács (eu) 2016/425 rendelete (2016. március 9.)

6. Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás (és a szabvány dátumának) megadása, vagy az azon 
egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás (az adott leírás dátumával együtt), amelyekre a megfelelőségi nyilatkozat 
vonatkozik:

EN ISO 374-5:2016 EN388:2016+A1:2018 EN ISO 21420:2020 EN374-1:2016+A1:2018

7. Adott esetben a SATRA Technology Europe Ltd (2777) Bracetown Business Park- Clonee- Dublin 15 Dublin 
Ireland

bejelentett szervezet elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul) és kiadta a vonatkozó EU-típusvizsgálati 
tanúsítványt a következő sorszámmal: 2777/10524-03/E05-01

8. Adott esetben az egyéni védőeszközön elvégzik a gyártás minőségbiztosításán alapuló típus- 
megfelelöségértékelési eljárást (D modul) a következő bejelentett szervezet felügyelete mellett: SGS Fimko Oy 
(0598) Takomotie 8 00380 HELSINKI Finland

A nyilatkozatot a következő nevében és 
megbízásából írták alá 
CédricHERON
Kategóriamenedzsment és CSR igazgató

Worldwide Euro Protection
555 rue de la Dombes
01 700 Miribel - Francé
04 72 26 23 23

LES ECHETS, 09/06/2023



EU-MEGFELELÖSÉGI NYILATKOZAT

1. az egyéni védőeszköz cikkszáma: MO3820

3818 Méret 8 3820 Méret 10
3819 Méret 9

2. A gyártó neve és címe:

WORLDWIDE EURO PROTECTION 555 route de la Dombes, 01700 Les Echets, Miribel. FRANCÉ

3. Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra

WORLDWIDE EURO PROTECTION 555 route de la Dombes, 01700 Les Echets, Miribel. FRANCÉ

4. A nyilatkozat tárgya (az egyéni védőeszköznek a nyomonkövethetőséget biztosító megnevezése): MÁRTOTT 
NARANCS KREPP LATEX,ÉRDES,VEGYSZERÁLLÓ,32CM

5. A nyilatkozat 4. pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak: az európai 
parlament és a tanács (eu) 2016/425 rendelete (2016. március 9.)

6. Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás (és a szabvány dátumának) megadása, vagy az azon 
egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás (az adott leírás dátumával együtt), amelyekre a megfelelőségi nyilatkozat 
vonatkozik:

EN ISO 374-5:2016 EN374-1:2016+A1:2018 EN388:2016+A1:2018 EN ISO 21420:2020

EN407:2020 EN511:2006

7. Adott esetben a CENTEXBEL (0493) Technologiepark - Zwijnaarde- 70 9052 ZWIJNAARDE Belgium

bejelentett szervezet elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul) és kiadta a vonatkozó EU-típusvizsgálati 
tanúsítványt a következő sorszámmal: 033/2025/0386

8. Adott esetben az egyéni védőeszközön elvégzik a belső gyártásellenőrzésen és véletlenszerű időközönként, 
felügyelet mellett végzett termékellenőrzésen alapuló típus-megfelelőségértékelési eljárást (C2 modul) a következő 
bejelentett szervezet felügyelete mellett: CENTEXBEL (0493) Technologiepark - Zwijnaarde- 70 9052 
ZWIJNAARDE Belgium

A nyilatkozatot a következő nevében és 
megbízásából írták alá 
Cédric HERON

Worldwide Euro Protection
555 rue de la Dombes
01 700 Miribel - Francé
04 72 26 23 23

LES ECHETS, 19/05/2025



EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

1. az egyéni védőeszköz cikkszáma: M03815

3813 Méret 8 3815 Méret 10
3814 Méret 9

2. A gyártó neve és címe:

WORLDWIDE EURO PROTECTION 555 route de la Dombes, 01700 Les Echets, Miribel. FRANCÉ

3. Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra

WORLDWIDE EURO PROTECTION 555 route de la Dombes, 01700 Les Echets, Miribel. FRANCÉ

4. A nyilatkozat tárgya (az egyéni védőeszköznek a nyomonkövethetőséget biztosító megnevezése): MÁRTOTT 
ZÖLD KREPP LATEX, ÉRDES, CSÚSZÁSÁLLÓ, 32CM

5. A nyilatkozat 4. pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak: az európai 
parlament és a tanács (eu) 2016/425 rendelete (2016. március 9.)

6. Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás (és a szabvány dátumának) megadása, vagy az azon 
egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás (az adott leírás dátumával együtt), amelyekre a megfelelőségi nyilatkozat 
vonatkozik:

EN420:2003 + A1:2009 EN388:2016+A1:2018

7. Adott esetben a CTC (0075) 4 rue Hermann. Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 Francé

bejelentett szervezet elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul) és kiadta a vonatkozó EU-típusvizsgálati 
tanúsítványt a következő sorszámmal: 0075/1747/162/03/23/0552

A nyilatkozatot a következő nevében és 
megbízásából írták alá 
Cédric HERON
Kategóriamenedzsment és CSR igazgató

Worldwide Euro Protection
555 rue de la Dombes
01 700 Miribel - Francé
04 72 26 23 23

LES ECHETS, 31/03/2023



EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

1. az egyéni védőeszköz cikkszáma: MO3810

3807 Méret 7 3810 Méret 10
3808 Méret 8
3809 Méret 9

2. A gyártó neve és címe:

WORLDWIDE EURO PROTECTION 120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay. FRANCÉ

3. Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra

WORLDWIDE EURO PROTECTION 120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay. FRANCÉ

4. A nyilatkozat tárgya (az egyéni védőeszköznek a nyomonkövethetőséget biztosító megnevezése): MÁRTOTT 
ZÖLD KREPP LATEX, ERŐS, ÉRDES, SZELLŐZŐ KÉZHÁT

5. A nyilatkozat 4. pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak: az európai 
parlament és a tanács (eu) 2016/425 rendelete (2016. március 9.)

6. Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás (és a szabvány dátumának) megadása, vagy az azon 
egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás (az adott leírás dátumával együtt), amelyekre a megfelelőségi nyilatkozat 
vonatkozik:

EN ISO 21420:2020 EN388:2016 +
A1:2018

32.42X

7. Adott esetben a CENTEXBEL (0493) Technologiepark - Zwijnaarde- 70 9052 ZWIJNAARDE Belgium

bejelentett szervezet elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul) és kiadta a vonatkozó EU-típusvizsgálati 
tanúsítványt a következő sorszámmal: 033/2024/0521

Worldwide Euro Protection
120 rue Michel Girer
01390 Mionnay - Francé
04 72 26 23 23

A nyilatkozatot a következő nevében és 
megbízásából írták alá 
Cédric HERON

MIONNAY, 24/09/2024



EU megfelelőségi nyilatkozat

1. Egyéni védőeszköz (termék-, típus- tétel- vagy sorozatszám):

1155.8 - 8-as, 1155.9 - 9-es, 1155 - 10-es, 1155.11 - 11-es, 1155.12 - 12-es méret

2. A gyártónak és adott esetben meghatalmazott képviselőjének neve és címe:

Ganteline Kft, 2030 Érd, Sas u. 6.

3. Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra:

Ganteline Kft, 2030 Érd, Sas u. 6.

4. A nyilatkozat tárgya (az egyéni védőeszköznek a nyomon követhetőséget biztosító megnevezése):

Ötujjas marhahasíték kombinált védőkesztyű bőr tenyérrel mechanikai veszélyek ellen

5. A nyilatkozat 4. pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak:

Európai parlament és a tanács 2016/425 EU rendelete (2016. március 9.)

6. Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás és a szabvány dátumának megadása, 

vagy az azon egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás - az adott leírás dátumával együtt -, amelyekre a 

megfelelőségi nyilatkozat vonatkozik MSZ EN 420:2003+ A12010, MSZ EN 388:2016+A12019, MSZ EN 

ISO21420:2020

7. Adott esetben a BIMEO Kft. Tanúsítóhely, 1047 Budapest, Attila u. 64, Magyarország -1524 

notifikációs számú bejelentett szervezet elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul), és kiadta a EU-0084- 

K/20181. megújítás sz. EU-típusvizsgálati tanúsítványt.

A tanúsítványt a következő nevében és megbízásából írták alá:

Érd, 2024. 01.18.

Mogyorósi László 
Minőségirányítási vezető

Ganteline Kft.
2030 Érd, Sas utca 6.
+36 23 364144
ertekesites@ganteline.hu www.ganteline.hu

mailto:ertekesites@ganteline.hu
http://www.ganteline.hu


EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

1. az egyéni védőeszköz cikkszáma: 1WEL300

1WEL300009 Méret 9 1WEL300011 Méret 11
1WEL300010 Méret 10

2. A gyártó neve és címe:

WORLDWIDE EURO PROTECTION 120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay. FRANCÉ

3. Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra

WORLDWIDE EURO PROTECTION 120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay. FRANCÉ

4. A nyilatkozat tárgya (az egyéni védőeszköznek a nyomonkövethetőséget biztosító megnevezése): EUROWELD 300 
arany színű, marhahasíték hegesztő kesztyű, kevlar varrás, 15 cm mandzsetta, vastag bélés

5. A nyilatkozat 4. pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak: az európai 
parlament és a tanács (eu) 2016/425 rendelete (2016. március 9.)

6. Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás (és a szabvány dátumának) megadása, vagy az azon 
egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás (az adott leírás dátumával együtt), amelyekre a megfelelőségi nyilatkozat 
vonatkozik:

EN ISO 21420:2020 EN388Í016 + EN407:2020 EN12477:2001 +
A1:2018 au, YAY A1:2005

TYPE A

3.1.4.4.X

7. Adott esetben a CTC (0075) 4 rue Hermann. Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 Francé

bejelentett szervezet elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul) és kiadta a vonatkozó EU-típusvizsgálati 
tanúsítványt a következő sorszámmal: 0075/1747/162/03/22/0680

Worldwide Euro Protection
120 rue Michel Girer
01390 Mionnay - Francé
04 72 26 23 23

A nyilatkozatot a következő nevében és 
megbízásából írták alá 
Cédric HERON

MIONNAY, 01/04/2022


